
 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

Under the administration of the Congregation of the Resurrection  
Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  

10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze Św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 

6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
9:00 AM - 7:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

—————APRIL 5, 2026 ————— 
EASTER SUNDAY 



 

 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. ANTONI DZIOREK , C.R. 

REV. JACEK PRASKI, C.R. 

SR. MARIA ARMATYS MCHR 

SR. JADWIGA KOKOLUS MCHR 

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Financial Secretary / Finanse - KATARZYNA WIETRZAK 

 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office 
at least six months before the date of marriage. 
Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej sześć 
miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                   5:00 PM 

CHICAGO                                                                                                                                                                                 ST. HYACINTH BASILICA           

             MONDAY / PONIEDZIAŁEK - APRIL 6 

6:00AM For living and deceased members of Nazimek Family 
 8:00AM ++ Edward & Lorraine Nazimek 
12:30PM O potrzebne łaski i dar uzdrowienia dla Patryka  
                z podziękowaniem za wszelkie otrzymane łaski 
                + Władysława Wicek 
7:00PM     + Janina Kubanek 
                                          TUESDAY / WTOREK -  APRIL 7 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM + Janina Kubanek 
                      WEDNESDAY / ŚRODA  - APRIL 8 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM  + Zofia Kopala  
                                     THURSDAY / CZWARTEK - APRIL 9 
6:00AM    For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00AM  God”s blessing for Carlos, Elizabeth, Jesus 
               Alberto & Emily Anaya 
               ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM + Henryk Janicki w 23 rocz. śmierci 
                        FRIDAY / PIĄTEK -  APRIL 10 
6:00AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
               ++ Stanisław Pasieka 
8:00AM ++ Edward & Lorraine Nazimek 
               + Stanisław Pasieka  
7:00PM + Zbigniew Uss, + Stanisław Pasieka 
                    SATURDAY /  SOBOTA - APRIL 11 
8:00AM For living and deceased members of Nazimek Family 
5:30PM   ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00PM ++ Danuta i Adam Ocytko 
                                                                     DIVINE MERCY SUNDAY/ 
                                         NIEDZIELA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO –APRIL12 
6:00 AM  O Boże błog. dla ks. Stevena z okazji 40– tej rocznicy święceń  
                kapłańskich 
7:30 AM For Health & God’s blessing for Fr. Stev on the 40th  
               Anniversary of Priesthood 
               For living and deceased members of Nazimek Family                     
                              + Jan Plewa 
9:00AM   O zdrowie i rozwiązanie problemów dla Jana i Grażyny 
               O zdrowie i Boże błog. dla ks. Stevena z okazji 40– tej rocznicy 
               święceń kapłańskich 
               + Lucjan Milewski 
               + Władysława Wicek,  
               + Władysława Wicek 
               + Zbigniew Giza w 3 rocz. śm.  
               + Jerzy Olechno i zmarli z rodziny,  
               + Stanisław Uss  i zmarli z rodziny,  
               + Edward Haruza w 7 rocz. śm. 
               + Jerzy Wiktor w 1 rocz. śm,  
               + Czesław Szczywioł 
               + Stanisław Pasieka 
               + Wanda Nida 
10:45 AM For Health & God’s blessing for Fr. Stev on the 40th  
                 Anniversary of Priesthood  
                 God’s blessing for Edward Janiga & his family  
                + Robert Nakoneczny 
                + Joseph & Ann Janiga & + Joseph Janiga 
12:30PM O zdrowie i Boże błog. dla ks. Stevena z okazji 40– tej  
                rocznicy święceń kapłańskich  
               Za ofiary Katastrofy Smoleńskiej w 16 rocznicę tragedii  
               oraz za ich rodziny 
               ++ Leszek Żak, Krzysztof  Żak, Regina Żak 
               + Józef Zaręba w 1 rocznicę śmierci  
                + Emilia Płoch 
                + Stanisław Pasieka 
                ++ Danuta i Adam Ocytko 
                + Józef Zaręba w 1 rocznicę śmierci 
 
3:00PM        NABOŻEŃSTO DO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO 
                                  

                  

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDŚLUBNE 

 

THIRD CALL /  TRZECIE ZAPOWIEDZI 
The following couples intend to enter into  

a sacramental marriage in the near future:  

 

W najbliższym czasie Sakramentalny Związek 
Małżeński zawrzeć chcą:  

Phillip Patterson &  Annette Chmura 
 

 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, 
after the Mass at 10:45 AM; 2nd and 
4th SUNDAY in Polish, after the 
Mass at 12:30 PM Arrangements are 
to be made in the parish office at 

least one month before the date of baptism. Pre-baptism 
classes for the English group are held on the Thursday before 
the baptism Sunday at 7:00 PM in the parish office. For 
baptisms in Polish, classes are held on the Thursday before the 
baptism Sunday at 7:30 PM in the parish office. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy 
Św. o 12:30 PM. Należy zgłosić się do biura parafialnego 
przynajmniej na miesiąc przed datą chrztu. Nauki przed 
chrztem dla grupy angielskiej odbywaja się w czwartek przed  
niedzielą chrztu o godz. 7:00 PM w biurze parafialntm. 
Natomiast dla chrztów w języku polskim w czwartek przed 
niedzielą chrztu o godz.7:30 PM w biurze parafialnym. 



 

 

ROZWAŻANIE   

EWANGELIA -  JAN 20;1- 9 
O co proszę?  
O serce dogłębnie przeniknięte radością 
ze spotkania ze Zmartwychwstałym 
 

Będę towarzyszył Marii Magdalenie, która wczesnym 
rankiem idzie do grobu. Będę rozmawiał z nią o jej 
miłości do Jezusa, o tym, jak oglądała Jego okrutną 
mękę i agonię na krzyżu i jak teraz, po śmierci Jezusa, 
płacze i tęskni za swoim Panem. 

Jak w Wielkim Poście przygotowywałem się do 
Wielkiej Nocy?  
Co mogę powiedzieć o moim przeżywaniu męki 
Jezusa?  
Czy zależy mi na Jezusie i czy tęsknię za Nim jak 
Maria Magdalena? 

Będę wpatrywał się w zachowanie Magdaleny w chwili, 
gdy spostrzega, że grób jest pusty. Będę patrzył, jak 
przejęta biegnie do Piotra i Jana. Zobaczę zmieszanie 
na jej twarzy, gdy tłumaczy apostołom, co zastała przy 
grobie. 

Przypomnę sobie sytuacje z mojego życia, w których 
doświadczyłem szczególnej bezradności, kiedy 
„biegłem” do najbliższych memu sercu, szukałem 
porady i ukojenia w bólu. Podziękuję Jezusowi za ludzi, 
których wtedy mi posłał, za kierowników duchowych, 
spowiedników, przyjaciół. 

Wrócę do ewangelicznej sceny, aby wpatrywać się w 
biegnących do grobu Piotra i Jana. 
Popatrzę na ich zniecierpliwione twarze i oczy 
wyglądające grobu. Zwrócę uwagę na ich zachowanie 
przy pustym grobie. 

Przywołam w pamięci chwile, w których w szczególny 
sposób tęskniłem za Jezusem i szukałem znaków Jego 
obecności. Jakie to były sytuacje? Opowiem o nich 
Jezusowi. 

Jakie uczucia budzą się we mnie, gdy myślę o moim 
spotkaniu ze Zmartwychwstałym? 

Piotr i Jan z pewnością odczuwali w sercu gorzkie 
wspomnienia własnej niewierności i zdrady.  
Będę prosił, aby Jezus wzbudził we mnie tęsknotę za 
Nim: „Pragnę Twojego życia jak łania wody ze 
strumieni!”. 
 
                                              Ks.   Krzysztof Wons, SDS 
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PONIEDZIAŁEK WIELKANOCNY  
ŚWIĘTO DZIEKCZYNIENIA ZA ZGROMADZENIE 

KSIĘŻY  ZMARTWYCHWSTAŃCÓW 
W tym dniu świątecznym 
Zgromadzenie Zmartwychwstańców 
dziękuje Panu Bogu za łaskę powołania 
do życia  w Kościele.  
Zmartwychwstańcy obchodzą dzień 
Założycieli 17 lutego. Natomiast Poniedziałek Wielkanocny 
jest dniem dziękczynienia za powołanie do życia w Kościele. 
Ma to związek z pierwszymi ślubami, które pierwsi uczniowie 
Bogdana Jańskiego złożyli na Wielkanoc w roku 1842   
w katakumbach św. Sebastiana w Rzymie. Gdy wracali   
z katakumb św. Sebastiana słyszeli bicie rezurekcyjnych 
dzwonów i postanowili się nazwać braćmi  Zmartwychwstańcami. 
W tym dniu zapraszamy do wspólnej modlitwy w intencji 
wspólnoty zakonnej zmartwychwstańców posługującej przy 
naszej parafii, dziękując za ich powołanie.  

ODPUST ZUPEŁNY W BAZYLICE 
Z okazji uroczystości Zmartwychwstania 

Pańskiego, w naszej bazylice można uzyskać 
odpust zupełny pod zwykłymi warunkami: stan 

łaski uświęcającej, modlitwa w intencji Ojca 

Świętego i brak przywiązania do grzechu.  

NIEDZIELA MIŁOSIERDZIA 
BOŻEGO 

 

Święto Miłosierdzia obchodzone jest w pierwszą 
niedzielę po Wielkanocy, czyli II Niedzielę 
Wielkanocną, zwaną obecnie Niedzielą 
Miłosierdzia Bożego. Wpisał je do kalendarza 

liturgicznego najpierw Franciszek kard. Macharski dla 
Archidiecezji Krakowskiej (1985), a potem niektórzy biskupi 
polscy w swoich diecezjach. Na prośbę Episkopatu Polski 
Ojciec Święty Jan Paweł II w 1995 roku wprowadził to święto 
dla wszystkich diecezji w Polsce. W dniu kanonizacji siostry 
Faustyny, 30 kwietnia 2000 roku, Papież ogłosił to święto dla 
całego Kościoła. Inspiracją dla ustanowienia tego święta było 
pragnienie Jezusa, które przekazała Siostra Faustyna. Pan Jezus 
powiedział do niej: Pragnę, ażeby pierwsza niedziela po 
Wielkanocy była świętem Miłosierdzia (Dz. 299). Pragnę, aby 
święto Miłosierdzia, było ucieczką  i schronieniem dla   
wszystkich dusz, a szczególnie dla biednych grzeszników.  
W dniu tym otwarte są wnętrzności miłosierdzia Mego, 
wylewam całe morze łask na dusze, które się zbliżą do źródła 
miłosierdzia Mojego. Która dusza przystąpi do spowiedzi  
i Komunii świętej, dostąpi zupełnego odpuszczenia win i kar.        
W dniu tym otwarte są wszystkie upusty Boże, przez które 
płyną łaski (Dz. 699). 
 

Przygotowaniem do tego święta ma być nowenna polegająca na 
odmawianiu przez 9 dni, poczynając od Wielkiego Piątku, 
Koronki do Miłosierdzia Bożego.  
 

Nowenna przed Świętem Miłosierdzia Bożego 
w naszej bazylice jest odmawiana codziennie  

w Oktawie Wielkanocy o godz. 6:45 PM - przed wieczorna 
Mszą świętą. 

 

Niedziela Miłosierdzia Bożego, 12 kwietnia 2026 
1:30 PM - Wystawienie i Adoracja Najświętszego 

Sakramentu  
3:00 PM - Godzina Miłosierdzia - Koronka do Miłosierdzia 

Bożego. 
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REFLECTION    

EASTER  SUNDAY                                                                                                                     APRIL 5, 2026                                                                                                      

Gospel Reading 
John 20:1-9 
Mary of Magdala finds that the 
stone has been removed from Jesus' 
tomb. 

Background on the Gospel Reading 

Today we begin the Easter Season, our 50-day meditation 
on the mystery of Christ's Resurrection. Our Gospel today 
tells us about the disciples' discovery of the empty tomb. 
It concludes by telling us that they did not yet understand 
that Jesus had risen from the dead. Thus, the details  
provided are not necessarily meant to offer proof of the 
Resurrection. The details invite us to reflect upon a most 
amazing gift, that is faith in Jesus and his Resurrection. 

Each of the four Gospels tells us that Jesus' empty tomb 
was first discovered by women. This is notable because in 
first-century Jewish society women could not serve as 
legal witnesses. In the case of John's Gospel, the only 
woman attending the tomb is Mary of Magdala. Unlike 
the Synoptic accounts, John's Gospel does not describe an 
appearance of angels at the tomb. Instead, Mary is simply 
said to have observed that the stone that had sealed the 
tomb had been moved, and she runs to alert Simon Peter 
and the beloved disciple. Her statement to them is telling. 
She assumes that Jesus' body has been removed, perhaps 
stolen. She does not consider that Jesus has been raised 
from the dead. 

Simon Peter and the beloved disciple race to the tomb, 
presumably to verify Mary's report. The beloved disciple 
arrives first but does not enter the tomb until after Simon 
Peter. This detail paints a 
vivid picture, as does the  
detail provided about the  
burial cloths. Some scholars 
believe that the presence of 
the burial cloths in the tomb 
offers evidence to the listener 
that Jesus' body had not been  
stolen (it is understood that 
grave robbers would have taken the burial cloths together 
with the body). 

The Gospel passage concludes, however, that even having 
seen the empty tomb and the burial cloths, the disciples do 
not yet understand about the Resurrection. In the passage 
that follows, Mary of Magdala meets Jesus but mistakes 
him for the gardener. In the weeks ahead, the Gospel 
readings from our liturgy will show us how the disciples 
came to believe in Jesus' Resurrection through his appear-
ances to them. Our Easter faith is based on their witness 
to both the empty tomb and their continuing relationship 
with Jesus—in his appearances and in his gift of the Holy 
Spirit.  

                                  MID-LIFE SINGLES                                               

   Are you looking for a renewed sense of purpose & 

belonging? Register today for a life-changing REFLECT 

weekend retreat at the Carmelite Spiritual Center, in Darien, 

IL on April 17-19, 2026. Take a chance and get involved... 

you won't regret it!   Visit:  www.ReflectRetreat.com ,   

                                  e-mail: reflect.chicagoland@gmail.com ,  

                                                   call: (630) 222-8303  

 Easter Monday is a thanksgiving day 
 for the Congregation of Resurrection.  

It is the anniversary of the profession of first 
vows by the founders  

 of the Congregation in 1842. 

On the occasion of the Easter celebration 
in our basilica one can gain a plenary  
indulgence.  

 

In order to obtain it, the faithful must, in addition to being in the 
state of grace: have the interior disposition of complete detach-

ment from sin, even venial sin; have sacramentally con-
fessed their sins; receive the Holy 

Eucharist  and pray for the intentions of the Pope. 

What is Divine Mercy Sunday? 
 

In a series of revelations to 
St. Maria Faustina Kowalska in 
the 1930s, our Lord called for a 
special feast day to be celebrated 
on the Sunday after Easter.  Today, 
we know that feast as Divine 
Mercy Sunday, named by Pope St. 
John Paul II at the canonization of 
St. Faustina on April 30, 2000.  

The Lord expressed His will with regard to this feast in His 
very first revelation to St. Faustina. The most comprehensive 
revelation can be found in her Diary entry 699: 

 

My daughter, tell the whole world about My inconceivable 
mercy. I desire that the Feast of Mercy be a refuge and a 

shelter for all souls, and especially for poor sinners. On that 
day the very depths of My tender mercy are open. I pour out 
a whole ocean of graces upon those souls who approach the 
fount of My mercy. The soul that will go to Confession and 
receive Holy Communion shall obtain complete forgiveness 

of sins and punishment. On that day are opened all the 
divine floodgates through which graces flow. Let no soul 

fear to draw near to Me, even though its sins be as scarlet. 
My mercy is so great that no mind, be it of man or of angel, 
will be able to fathom it throughout all eternity. Everything 
that exists has come from the very depths of My most tender 
mercy. Every soul in its relation to Me will contemplate My 

love and mercy throughout eternity. The Feast of Mercy 
emerged from My very depths of tenderness. It is My desire 

that it be solemnly celebrated on the first Sunday after 
Easter. Mankind will not have peace until it turns to the 

Fount of My mercy. 
A Divine Mercy Sunday celebration in our Basilica will be 

held on Sunday, April 12 starting at 1:30pm.  
The prayer will begin with the exposition of the Blessed 

Sacrament and conclude with the recitation of the Divine 
Mercy Chaplet at 3:00 pm.  

http://www.reflectretreat.com/
mailto:reflect.chicagoland@gmail.com
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EASTER SUNDAY                                                                                                                       APRIL 5, 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

Easter 2026 is a time  
we celebrate with great hope.  
The Risen Christ is among us,  

bringing precious gifts: hope for those who 
struggle with sin, addictions, conflicts,  

and fears.  
Many of us worry about our own future  

and that of others.  

Yet Jesus comes to touch our hearts deeply, 
saying: “Do not be afraid. I am with you  
always, to the end of the age” (Mt 28:20). 

I would like to thank you all for your  
generous hearts, for your love, affection,  

and support of  
Saint Hyacinth Parish Community.  

Together with all the priests and sisters,  
I wish you 

 a joyful and blessed Easter. 

God bless you. Alleluia!  
The Resurrectionist Priests,  

the Missionary Sisters,   
and all the staff of St. Hyacinth Parish. 



 

 

CHICAGO                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  ST. HYACINTH BASILI-

NIEDZIELA  WIELKANOCNA                                                                                          5 KWIETNIA 

CHICAGO                                                                                                                                                                                                                                                                                                               ST. HYACINTH BASILICA 

     Drodzy Bracia i Siostry w Chrystusie. 

 Wielkanoc 2026 roku świętujemy  

w poczuciu wielkiego zaufania i nadziei.  

        Jezus Zmartwychwstały, który jest pośród nas,  

przynosi nam te drogocenne dary.  

         Ofiaruje je tym, którzy żyją w nieustannym strachu, bojaźni  

           i borykają się ze swoim grzechem, nałogami  

i wewnętrznymi konfliktami.  

Wielu z nas zatroskanych jest o przyszłość własną  i najbliższych.  

I to właśnie do nas przychodzi Zmartwychwstały i dotyka głębi naszej 

duszy i mówi: „Nie bójcie się, JA JESTEM z wami,  

aż do skończenia świata” (Mt 28, 20) 

Chciałbym wyrazić moją wdzięczność wszystkim  

za wasze ogromne serce, miłość, 

przywiązanie i wsparcie materialne wspólnoty św. Jacka.  

Życzymy Wam wszystkim, waszym rodzinom, najbliższym,  

obfitych w radość i błogosławieństwo  Boże Świąt Wielkanocnych. 

Wyrażając naszą życzliwość zapewniamy również o naszej pamięci  

w modlitwie: Księża Zmartwychwstańcy, Siostry Misjonarki   

i wszyscy pracownicy Parafii św. Jacka. 

 Wesołego Alleluja! 
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FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 

                             COFFEE HOUSE 
Please stop in Resurrection Hall on 

Sundays from  
10 AM to 12:00 PM for  and delicious 

home made pastry, coffee & tea.  
 

KAWIARENKA 
Serdecznie zapraszamy do naszej 

parafialnej kawiarenki w każdą niedzielę od godz. 10:00 
rano do 12:00 w południe na smaczne domowe ciasta gofry, 

zapiekanki,kawę i herbatę. 

                           March 29, 2026 

 

Sunday Collection: $   8,218.00 
Second Collection: $  7,834 .00 
 

Thank you for your continued  support!  
Dziękujemy za nieustanne finansowe wsparcie! 

 

                          Weekend of March 29, 2026 

$1000 –Edward Janiga 

$500 - Anonymous, Bell, LLC, Wiesław Duda 

$400 - Marek  & Bożena Sadowski 

$300 - Czesław & Elżbieta Garbarz, Józefa 

Szyszka, 

               Wojciech Wojtyrowski 

$200 - Eugene & Pamela Kuc, Janusz Rakoczy,  

          Anna Scislowicz,  

$150 - Bronisława  & Daniel Gibala,  Joseph    

Kopinski, Chester & Anna Łowisz,  Krzysztof   

 Ocytko,  Grzegorz & Elżbieta Szeszko 

$120 - Zenon Krukowski 

$100 - Alexandra Galkowski, 

Jesse Gidziński, Fredes 

Madarang, Michael 

Mcguire, Maciej Mazur, 

Zygmunt Mikulicz, Andrzej 

EASTE SUNDAY                                                                                                                        APRIL 5, 2026 

WSPÓLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
WSPÓLNOTA „PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO”  

Zaprasza na spotkania w każdą I.II i IV  środę miesiąca o 
godz. 7:00pm do Resurrection Hall (na parterze). Natomiast w 
III środę miesiąca na Mszę św. i modlitwę uwielbienia przed 

Najś. Sakramentem. Zapraszamy do wspólnej modlitwy w 
imieniu opiekuna grupy księdza Jacka Praskiego C.R i 

prowadzących.  
Okres przerwy wakacyjnej- od 18 czerwca do 31 sierpnia 2025 

 
________________________________________________________________________________________ 

 

GRUPA MODLITEWNA ŚW. OJCA PIO  

zaprasza na wspólną modlitwę w każdą drugą i czwartą 
niedzielę miesiąca po Mszy Św. o godz. 12:30 pm. 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ARCYBRACTWO STRAŻY HONOROWEJ 
NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w każdą pierwszą sobotę miesiąca, po Mszy Św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRANCISZKAŃSKI ZAKON ŚWIECKICH 

Spotkania formacyjne, połączone z modlitwą odbywają się w 
każdą 3-cią niedzielę miesiąca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 

Spotkanie członków i wymiana tajemnic różańcowych odbywa 
się w każdą I niedzielę miesiąca po Mszy św. o 12:30 pm. 

Kapelanem wspólnoty jest ks. Antoni Dziorek, C.R. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZŁOWIEKA  

podejmuje dobrowolną abstynencję, modlitwę, post i jałmużnę 
w intencji ludzi uzależnionych. W każdy ostatni wtorek 
miesiąca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice  

Msza Św. w intencji osób uzależnionych. 
 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 

W ostatnią sobotę każdego miesiąca zapraszamy na 
Nabożeństwo po Mszy Św. wieczornej.  

Opiekunem duchowym jest ks. Antoni Dziorek, C.R 
 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SODALICJA ŚW. TERESY OD DZIECIĄTKA JEZUS 
Celem Sodalicji jest rozszerzanie w parafii nabożeństwa do  

św. Teresy od Dzieciątka Jezus oraz poznawanie jej życia na 
drodze duchowego dziecięctwa. Spotkania Sodalicji odbywają 
się w 3 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 12:30 PM, a 

także z okazji Patronalnego Święta Sodalicji oraz uroczystości 
Bożego Narodzenia i Wielkanocy. Opiekunem grupy jest  

ks. Antoni Dziorek, C.R  i s. Maria Armatys MChR. 
 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

MISJA DLA UBOGICH 
Celem i priorytetem misji jest niesienie pomocy przede 

wszystkim modlitewnej, ale również finansowej i materialnej 
najuboższym w Ugandzie i Tanzanii. Aby dowiedzieć się 

więcej, odwiedź naszą stronę www.themissionforthepoor.com  
lub zadzwoń do Janiny (773) 512-2077. Donacje można 
składać: Polish & Slavic Federal Credit Union - 4147 N 

Harlem Ave, Norridge, IL 60706 - Numer Konta 133 86 99 
 

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CHÓR BAZYLIKI ŚW. JACKA 

Próby odbywają się w każdą niedzielę w salce pod plebanią,  
w godz. od 10:30 AM do 12:15 PM. Zapraszamy chętnych. 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SCHOLA DZIECIĘCA I MŁODZIEŻOWA 

Zapraszamy chętnych do śpiewania w scholi młodzieżowej 
„Emaus” i dziecięcej „Aniołki Jackowa”.  

  SECOND COLLECTION  
 April 5, 2026 

This week’s second collection is for the:  Energy needs 

Thank you for support. 
 

DRUGA KOLEKTA -  5 kwietna 2026 

W tym tygodniu druga składka przeznaczona jest na : 

  Na pokrycie kosztów  związanych z oświetleniem i 

ogrzewaniem  naszego kościoła 

 Bóg zapłać za złożone ofiary na ten cel. 

http://www.themissionforthepoor.com/
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g

